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Lenka Šreinová si jako téma bakalářské práce vybrala sledování recepce kontroverzního románu „La garçonne“, vydaného roku 1922, od spisovatele Victora Margueritta ve francouzském prostředí a srovnává tuto reakci s ohlasem v Čechách, kde román vyšel o rok později. Domnívám se, že podobné téma, zabývající se recepcí literárního díla ve dvou kulturních prostředích, nebylo dosud nikým zpracováno. Bakalářská práce Lenky Šreinové je v tomto ohledu inovativní a inspirující.

Práce je logicky rozčleněna do tří kapitol. V první kapitole seznamuje autorka s literárním prostředím Francie v 19. století a s autorem románu „La garçonne“ a jeho bratrem. Oba dva patří v současné době v českém prostředí k zapomenutým spisovatelům. Autorka se v této části snaží sledovat, jaké vlivy mohly bratry vést v literární činnosti, jaká díla společně napsali, a kdy se jejich cesty v literatuře rozdělily. Větší část je věnována publikační činnosti Victora Margueritta. V druhé kapitole sleduje autorka okolnosti napsání románu „La garçonne“ a jeho vydání. Snaží se zachytit reakci francouzského prostředí na román a negativní dopad jeho vydání na autora. V této části využila autorka literaturu zabývající se autorem románu a syntetické práce o francouzské literatuře.
Třetí kapitola se věnuje recepci francouzské kultury v českém prostředí. Podrobněji se věnuje Marguerittovým románům vydaným v českém jazyce a snaží se zachytit ohlasy na román „La garçonne“ v českém tisku. Rovněž se zabývá kvalitou překladu románu „La garçonne“ a jeho cenzurou v Čechách. 

Za nejpřínosnější považuji poslední kapitolu práce. Autorka prostudovala velké množství časopisů a novin, které vyšly v době vydání českého překladu románu. Na základě těchto pramenů rekonstruuje recepci Marguerittova románu. Pro sepsání práce autorka plně využila dostupnou literaturu k tématu, v seznamu literatury nechybí knihy psané ve francouzštině.

Bakalářská práce Lenky Šreinové obsahuje pouze několik překlepů a gramatických chyb. Její téma je nové a kvalitně zpracované. Autorka zdárně interpretuje použité prameny a literaturu. Z tohoto důvodu doporučuji práci k obhajobě a hodnotím ji známkou výborně.
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